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GENERAL OVERVIEW OF THE THERMOSTAT DISPLAY

LIGHT INDICATORS:

1. Display showing temperature and control parameters. 1
2.Thered lightis on when the heateris operating. FUNCTIONS OF THE BUTTONS:

3. Green light showing a reduced temperature. It is on @ - Increases temperature, time or

when the heater is operating in accordance with the other parameter. o Eno

chosen program, maintaining the reduced temperature. @ — Decreases temperature, time or 2 Uo
(See Additional functions). other parameter.

4. Green light indicator showing the “comfort”
temperature. It is on when the heater is operating in
accordance with the chosen program, maintaining the
“comfort” temperature. (See Additional functions). @ — Confirmation of selection.

HOW TO OPERATE

The appliance is switched on or off by pressing the button(T) on the right side of the heater. When the heater is switched on for the
first time, it begins operating at the default “comfort” temperature of 22°C; meanwhile, the blinking screen will show that a clock
time has not yet been set (See Setting menu). The heater will maintain the temperature displayed on the screen if the user does not
select the desired program from the Program menu. You can create your own weekly heating program (P1) or you can use the
existing standard programs “Office” (P2) or “Home” (P3). The weekly programs determine when it will maintain the comfort
temperature (22°C) and when it will maintain the reduced temperature, which saves energy (17°C).

SETTING MENU

By pressing and holding @ button for 3 seconds, the selection menu can be turned on or off. Use the @ @ buttons to scroll through the list and
use the @ button to select the necessary setting or confirm your selection:

() - Selection button meaning “less”. 3
@ — Selection button meaning “more”.

i

Options Description of function

td Setting the time of the heater

Set the day of the week by pressing () (5): 1 — Monday; 2 - Tuesday, etc., and save by pressing @K).
Set the hour: 0-23 and save by pressing @ Set the minutes: 0-59 and save by pressing@.
You will not be able to adjust other settings until you set the time and day of the week.

Pr Adjustment of weekly heating program

P1 will notify you that you are going to adjust the user program. Confirm this by pressing @ Select which day(s) you are going to
adjust by using the @ and @buttons: 7d -7 days, 5d - 5 business days, 2d — weekend, d1 — Monday, d2 — Tuesday,

d3 — Wednesday, d4 — Thursday, d5 — Friday, d6 — Saturday, d7 — Sunday, and confirm your selection by pressing @ . Use the

@ and @ buttons to change the hours from 00 to 23 and select the desired temperature for every hour: @ a decreased
temperature (green light above @ ison), @ a “comfort” temperature (green light above @ is on). After pressing @ , you will
return to the selection list of the desired day for further programming or quit the setting menu by pressing @ for 3 seconds.

If you wish to initiate a weekly program, see chapter “Program menu”. The last value used on the screen will be attributed to

the “comfort” temperature before the start of the programming.

Co Adjustment of “comfort” temperature

Select the desired comfort temperature by pressing (+) and (=) . By pressing @K), you will enter the setting menu.

rd Setting a lower temperature

Select the desired “reduced” temperature by pressing @ and @ . By pressing @, you will enter the setting menu.

oP Function detecting an open window

Select “On” or “oF” by pressing @ or @ This function is turned off by default.

The function of an open window detects if a window is open (i.e., it detects a rapid change in temperature in a short period of
time). After the heater detects an open window, the heating is automatically turned off and changed to anti-freezing mode by
maintaining a temperature of 7°C and ,,AF“ is displayed. After the window is closed, i.e., when the temperature in the area
increases, the heater automatically turns the previous program on or maintains a permanent constant temperature.

C Calibration of the temperature

The ambient temperature is displayed on the screen. If it does not correspond to the thermometer readings, then it may be
calibrated. For example, the heater shows that the ambient temperature is 20°C; meanwhile, the other thermometer shows
that it is 22°C. Then you can calibrate it and set the temperature which you have measured using the other thermometer.

AS Adaptive start

Turn on (“On”) or off (“oF”) the adaptive start by using the @ and @ buttons. This function reaches the temperature set by
the user at a specific time. For example, if you want the temperature at 9 o'clock to be 22°C, the heater will determine when
it has to start heating so that it reaches 22°C at the desired time.

rE Reset the heater to factory default settings

Press@ and after the screen turns off, press and hold @ again until you see “00” on the screen after every shown segment.




PROGRAM MENU
Pushing the @ button, you will enter the selection menu of the weekly heating program. Use @ @ buttons to scroll through the following list:

P1 The user's weekly program will be turned on, which can be adjusted according to the user's needs.
P2 “Office” program will be turned on, providing a comfortable temperature during business hours.
P3 “Home” program will be turned on, providing a comfortable temperature in the morning, in the evening and during
weekends throughout the day.
OF Sleep mode will be turned on, during which the heating is not operating but the clock settings are maintained.
nP The weekly heating program will be turned off and the heater will operate in accordance with the values shown on the screen.

The desired program can be selected by pressing @
Times of the “comfort” temperature in the weekly heating program:

Day Times of “comfort” temperature
P1 P2 P3

Monday 00-23 07-17 06-08, 15-23
Tuesday 00-23 07-17 06-08, 15-23
Wednesday 00-23 07-17 06-08, 15-23
Thursday 00-23 07-17 06-08, 15-23
Friday 00-23 07-17 06-08, 15-23

Saturday 00-23 07-23

Sunday 00-23 07-23

ADDITIONALFUNCTIONS

Permanent adjustment of temperature in the weekly program

If you adjust the existing temperature shown on the screen by using the @ and @ buttons and press @ when the comfort or reduced temperature
lightis on, the operating program will automatically override the temperature of the relevant mode.

Temporary adjustment of temperature in the weekly program

If you adjust the existing temperature shown on the screen by using the @ and @ buttons, but do not press the @ button when the comfort or reduced
temperature light is on, the newly set temperature will be valid only until the next change of the heating temperature according to the set program.
During the temporary adjustment of the weekly temperature, a light indicator will blink above the @ (decreased temperature) or @ (increased
temperature) buttons.

Security against unauthorised use by children or other persons

The thermostat may be secured against unauthorised use by children or other persons. This function can be turned on/off by pressing and holding the @
and @ buttons at the same time for 5 seconds until you see “cc” on the screen.

Dimming the lighting (at icreduction of screen brightness)

If the heater is in idle mode for 15 seconds, the screen's brightness will be reduced. If you press any button on the display of the thermostat, the
brightness will return.

24-hour protection in case of power outage

The heater will maintain the operation of the internal clock for up to 24 hours in case of power outage.

If the power outage lasts for more than 24 hours, the thermostat will revert to the last used temperature. The screen will blink, indicating a

power outage. The blinking function will continue until you press any button.




GB Great Britain
(1]

Heat output

Prom =Nominal heat output

Pin = Minimum heat output (indicative)

Pmaxc =Maximum continuous heat output

Prom kW (x,x) 04 | 0,6
Pmin kW (XIX) 0,4 0,6
Pmax,c kW (x,x) 0,4 0,6

Auxiliary electricity consumption

elhax = At nominal heat output

€lnin = At minimum heat output

elsg  =Instandby mode

€lmax KW (x,xxx)

€lmin kKW (x,xxx)

elsg kW (x,xxx)

Type of heat output/room temperature control (select one)

single stage heat output, no room temperature control

two or more manual stages, no room temperature control

with mechanical thermostat room temperature control

with electronic room temperature control

with electronic room temperature control plus day timer

with electronic room temperature control plus week timer

Other control options (multiple selections possible)

room temperature control, with presence detection

room temperature control, with open window detection

with distance control option

with adaptive start control

with working time limitation

with black bulb sensor

Contact details: Name and address of the manufacturer or its authorised representative

Adax AS, Myhresgate 1, 3060 Svelvik, Norway, tel. +47 33 77 17 50
info@adax.no

[yes/no]

_




GB Great Britain
(1]

Heat output

Prom =Nominal heat output

Pin = Minimum heat output (indicative)

Pmaxc =Maximum continuous heat output

Prom kW (xX) 0,4 | 0,6
I:’min kw (X,X) 0,4 0,6

Pmax,c kW (x,x) 0,4 0,6

Auxiliary electricity consumption

elhax = At nominal heat output

€lnin = At minimum heat output

elsg  =Instandby mode

€lmax KW (x,xxx)

€lmin kKW (x,xxx)

elsg kW (x,xxx)

Type of heat output/room temperature control (select one)

single stage heat output, no room temperature control

two or more manual stages, no room temperature control

with mechanical thermostat room temperature control

with electronic room temperature control

with electronic room temperature control plus day timer

with electronic room temperature control plus week timer

Other control options (multiple selections possible)

room temperature control, with presence detection

room temperature control, with open window detection

with distance control option

with adaptive start control

with working time limitation

with black bulb sensor

Contact details: Name and address of the manufacturer or its authorised representative

Adax AS, Myhresgate 1, 3060 Svelvik, Norway, tel. +47 33 77 17 50
info@adax.no

[yes/no]

_




NO Norge Norway SE Sverige Sweden Fl Suomi Finland
1 | Modelbetegnelse(r) 1 | Modellbeteckning(ar): 1 | Mallitunniste(et):
2 | Varmeytelse 2 | Varmeeffekt 2 | Limpéteho
3 | Pyom = Nominell varmeytelse 3 | Pyom =Nominell avgiven vérmeeffekt 3 | Pyom = Nimellislampdteho
4 | Pin=Minste varmeytelse (veiledende) 4 | P, = Lagsta varmeeffekt 4 | Ppn =Vahimmaislampa teho (ohjeellinen)
5 | Praxc = Starste kontinuerlig varmeytelse 5 | Praxc = Maximal kontinuerlig vérmeeffekt (indikativt) 5 | Praxc = Suurin jatkuva lampéteho
6 | Forbruk av tilleggselektrisitet 6 | Tillsatselforbrukning 6 | Lisdsahkonkulutus
7 | elyax=Ved nominell varmeytelse 7 | elya=Vid nominell avgiven varmeeffekt 7 | elya = Lisdsahkonkulutus
8 | elyi, = Ved minste varmeytelse 8 | ely, = Vid lagsta varmeeffekt 8 | ely;, =Vahimmaislampd teholla
9 | elsg=1hviletilstand 9 | elsg=1standbyldge 9 | elg =Valmiustilassa
10 | Type varmeytelse/romtemperaturregulering (velg én type) 10 | Typ av reglering av varmeeffekt/rumstemperatur (vélj en) 10 | Limmityksen/huonelampdtilan saédan tyyppi (valitaan yksi)
11 | Ettrinns varmeytelse uten romtemperaturregulering 11 | enstegs varmeeffekt utan rumstemperaturreglering 11 | yksiportainen lammitys ilman huonelampbtilan saétod
12 | Toeller flere manuelle trinn uten romtemperaturregulering 12 | tva eller flera manuella steg utan rumstemperaturreglering 12 | kaksi tai useampi manuaalista porrasta ilman huoneldmpétilan séétod
13 | Romtemperaturregulering med mekanisk termostat 13 | med mekanisk termostat for rumstemperaturreglering 13 | mekaanisella termostaatilla toteutetulla huoneldmpbtilan saadolla
14 | Elektronisk romtemperaturregulering 14 | med elektronisk rumstemperaturreglering 14 | sahkaiselld huoneldmpdatilan saadolla
15 | Elektronisk romtemperaturregulering og dagntidsbryter 15 | med elektronisk rumstemperaturreglering plus dygnstimer 15 | sdhkdinen huoneldmpdtilan sadto ja vuorokausiajastin
16 | Elektronisk romtemperaturregulering og uketidsbryter 16 | med elektronisk rumstemperaturreglering plus veckotimer 16 | sahkdinen huonelampdtilan sdatd ja viikkoajastin
17 | Andre reguleringsmuligheter (flere muligheter kan velges) 17 | Andra regleringsmetoder (flera alternativ kan markeras) 17 | Muut sdtomahdollisuudet (voidaan valita useita)
18 | Romtemperaturregulering med tilstedevaerelsesdetektor 18 | rumstemperaturreglering med nérvarodetektering 18 | huoneldmpétilan saétd lasnéol istimen kanssa
19 | Romtemperaturregulering med detektor for &pent vindu 19 | rumstemperaturreglering med detektering av dppna fonster 19 | huoneldmpdtilan saatd ldsndolotunnistimen kanssa
20 | Fjernstyring 20 | med méjlighet till fjdrrstyrming 20 | etdohjausmahdollisuuden kanssa
21 | Tilpasning av starttidspunkt 21 | med anpassningsbar startreglering 21 | mukautuvan kéynnistyksen ohjauksen kanssa
22 | Driftstidshegrensning 22 | med driftstidshegransning 22 | kdyntiajan rajoituksen kanssa
23 | Svart kulesensor 23 | med svartkroppsgivare 23 | lémpdsateilyanturin kanssa
2% Kontaktopplysninger - Navn pa og adresse til produsenten eller 2% Kontaktuppgifter - Namn och adress till tillverkaren eller dennes 2% Yhteystiedot - Valmistajan tai taméan valtuutetun edustajan nimi ja
produsentens representant auktoriserade representant osoite
25 | [ja/nei] 25 | [ja/nej] 25 | [kylld/ei]
BG Bbnrapua Bulgaria cz Ceska Republika Czech Republic DK Danmark Denmark
1 | Vnentudukatop(v) Ha ofena 1 | Identifikacni znacka (znacky) modelu 1 | Modelidentifikation(er)
2 | TonnuHHa MowwHOCT 2 | Tepelny vykon 2 | Varmeydelse
3 | Pyom = HomuHanHa TonmuHHa mowyHoct 3 | Pyom =Jmenovity tepelny vykon 3 | Pyom = Nominel varmeydelse
4 | Ppin = MuHUManHa TonnHHa MOLHOCT (MpuMepHa) 4 | P.in=Minimdlni tepelny vykon (orientacni) 4 | P =Mindste varmeydelse (vejledende)
5 | Praxc = MakamanHa HenpekbCHaTa TOMSIMHHA MOLHOCT 5 | Praxc = Maximélni trvaly tepelny vykon 5 | Praxc = Maksimal kontinuerlig varmeydelse
6 | CnomarartenHo notpe6neHme Ha enekTpoeHeprus 6 | Spotfeba pomocné elektrické energie 6 | Supplerende stromforbrug
7 | elyax = pv HOMUHaNHA TONAMHHA MOLLHOCT 7 | elyax = Pfi jmenovitém tepelném vykonu 7 | el =Ved nominel varmeydelse
8 | elyi, = Mpv MUHUManHa TonAMHHa MOLLHOCT 8 | ely;, = Pfi minimalnim tepelném vykonu 8 | elyi, = Ved mindste varmeydelse
9 | elsg =B pexum Ha rotoBHoCT 9 | elsy =V pohotovostnim rezimu 9 | elg =1 standbytilstand
10 Bup TonukHa MoLHOCT/perynupake Ha TeMnepaTypara B 10 | Typ vydeje tepla/regulace teploty v mistnosti (vyberte jeden) 10 | Type varmeydelse/rumtemperaturstyring (vaelg en type)
nomeLLeHueto (u36epete efuH
11 | jeden stupen tepelného vykonu, bez regulace teploty v mistnosti 11 | Et-trinsvarmeydelse uden rumtemperaturstyring
17 | GAHa CTeneH Ha TONMUHKa MOLLHOCT 1 6e3 perynupane Ha
Temneparypara B nomelleHueTo 12 | dva nebo vice rucnich stupid, bez regulace teploty v mistnosti 12 | Toeller flere manuelle trin uden rumtemperaturstyring
12 Ase wnw nosee psn creriew, Ge3 perynupake ka Tewnepatypara 13 | s mechanickym termostatem pro regulaci teploty v mistnosti 13 | Med mekanisk rumtemperaturstyring
Ha NIoMeLLieHNeTo
3 [lBe UnV NOBeYe PHUHM CTenenH, 6e3 perynupane Ha Temnepatypara 14 | selektronickou regulaci teploty v mistnosti 14 | Med elektronisk rumtemperaturstyring
Ha NOMELIEHHETO 15 | selektronickou regulaci teploty v mistnosti a dennim programem 15 | Elektronisk rumtemperaturstyring og degntimer
14 | cenekTpoHeH perynarop Ha TemnepaTtypata B OMeLLeH!eTo K - ) . - K K
16 | s elektronickou regulaci teploty v mistnosti a tydennim programem 16 | Elektronisk rumtemperaturstyring og ugetimer
€/IeKTPOHEH PeryniaTop Ha TemrepaTypata B oMeLLeHUETo i
15 JICHOHOLLeH Taiimep 17 | Dalsi moznosti requlace (Ize vybrat vice moznosti) 17 | Andre styri ligheder (flere muligheder kan valges)
16 €/IEKTPOHEH perynatop Ha Temneparypata B nomeLLeH1eTo u 18 | regulace teploty v mistnosti s detekci pfitomnosti osob 18 | Rumtemperaturstyring med bevaegelsessensor
CeZMUYeH Tailmep
19 | regulace teploty v mistnosti s detekci otevieného okna 19 | Rumtemperaturstyring med temperaturfaldssensor
17 | [ipyrv BapuanTy 3a perynupane (Bb3MoseH e noseye oT eAuH u3bop)
20 | sdalkovym ovlddénim 20 | Med telestyringsoption
18 | PeryIMpaie Ha TemnepaTypata b MoMelLeHyIETo C oTkpHBaHe Ha
Y0BelLKO NpUcbCTBUE 21 | sadaptivné fizenym spousténim 21 | Med adaptiv startstyring
19 | PETVMPAHE Ha TEMMEpATYPATa B NOMEUIEHIETO C OTKPUBAHE Ha 22 | somezenim dobycinnosti 22 | Med drifttidsbegransning
0TBOPEH Npo3opeL
20 | CBb3IMOXHOCT 32 AUCTaHLMOHHO ypaBTeHIte 23 | scernym kulovym cidlem 23 | Med sort globe-sensor
21 | capanieHo ynpaenenve Ka nyckarero B AeiicTaie 2% K?ntaktm tdaje - Jméno a adresa vyrobce nebo jeho zplnomocnéného 2% Kontakt9plysnlnger - Navn og adresse pa producenten eller dennes
zéstupce bemyndigede repraesentant
22 | corpaHuyeHye Ha BpemeTo 3a pabota o
25 | [ano/ne] 25 | [ja/nej]
23 | CjaTuvK BbB BUA Ha YepHa nonycdepa
2 KoopauHaty 3a KOHTaKT: iMe 1 ajipec Ha Npou3BOAUTENs MAK Ha
YTHAHOMOLLIEHNA OT Hero npezCTaBuUTeN.
25 | [pa/ne]

21
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DE Deutchland Germany EE Eesti Estonia ES Espafia Spain
1 | Modellkennung(en) 1 | Mudeli tunnuskood(id) 1 | Identificador(es) del modelo
2 | Warmeleistung 2 | Soojusvdimsus 2 | Potencia calorifica
3 | Pyon = Nennwérmeleistung 3 | Pyom = Nimisoojusvimsus 3 | Pyom = Potencia calorifica nominal
4 | Ppin = Mindestwarmeleistung (Richtwert) 4 | Pyyin = Minimaalne soojusvimsus (soovituslik) 4 | Py, = Potencia calorifica minima (indicativa)
5 | Praxc=Maximale kontinuierliche Warmeleistung 5 | Praxc = Maksimaalne pidev soojusvd 5 | Praxc = Potencia calorifica maxima continuada
6 | Hilfsstromverbrauch 6 | Lisaelektrienergia tarbimine 6 | Consumo auxiliar de electricidad
7 | elyax = Bei Nennwarmeleistung 7 | elya = Nimisoojusvdimsusel 7 | el =Apotencia calorifica nomina
8 | el = Bei Mindestwarmeleistung 8 | elyi, = Minimaalsel soojusvaimsusel 8 | el = A potencia calorifica minima
9 | elsg = Im Bereitschaftszustand 9 | elsg = Ooteseisundis 9 | elg=En modo de espera
10 Art der Wérmeleistung/Raumtemperaturkontrolle (bitte eine Mdgli- 10 | Soojusvdimsuse/toatemperatuuri seadistamise viis (valige iiks) 10 Tipo de control de potencia calorifica/de temperatura interior (selec-
chkeit auswahlen) - - T . cione uno)
n Uheastmelise soojusvdimsusega, toatemperatuuri seadistamise
11 | Einstufige Warmeleistung, keine Raumtemperaturkontrolle voimaluseta 11 | potencia calorifica de un solo nivel, sin control de temperatura interior
12 Zwei oder mehr manuell einstellbare Stufen, keine Raumtempera- 12 Kahe vdi enama késitsi valitava astmega, toatemperatuuri seadistamise 12 | Dos o més niveles manuales, sin control de temperatura interior
turkontrolle vdimaluseta . X .
13 | con control de temperatura interior mediante termostato mecénico
13 | Raumtemperaturkontrolle mit mechanischem Thermostat 13 | Toatemperatuuri seadistamine mehaanilise termostaadiga . .
14 | con control electronico de temperatura interior
14 | Mit elektronischer Raumtemperaturkontrolle 14 | Toatemperatuuri elektroonilise seadistamisega — . K .
15 | control electrénico de temperatura interior y temporizador diario
15 | Elektronische Raumtemperaturkontrolle und Tageszeitregelung 15 | Toatemperatuuri elektroonilise seadistamise ja Gopaevataimeriga . . -
16 | control electronico de temperatura interior y temporizador semanal
16 | Elektronische Raumtemperaturkontrolle und Wochentagsregelung 16 | Toatemperatuuri elektroonilise seadistamise ja nddalataimeriga - K X
17 | Otras opciones de control (pueden seleccionarse varias)
17 | Sonstige Regelungsoptionen (Mehrfachnennungen moglich) 17 | Muud juhtimisvoimalused (mitu valikut lubatud) . » -
18 | control de temperatura interior con deteccion de presencia
18 | Raumtemperaturkontrolle mit Présenzerkennung 18 | Toatemperatuuri seadistamine koos ruumis viibimise avastamisega . » -
19 | control de temperatura interior con deteccion de ventanas abiertas
19 | Raumtemperaturkontrolle mit Erkennung offener Fenster 19 | Toatemperatuuri seadistamine koos avatud akna avastamisega ~ .
20 | conopcidn de control a distancia
20 | Mit Fernbedienungsoption 20 | Kaugjuhtimisvimalusega
21 | con control de puesta en marcha adaptable
21 | Mit adaptiver Regelung des Heizbeginns 21 | Kohaneva kéivitusjuhtimisega . .
22 | con limitacién de tiempo de funcionamiento
22 | Mit Betriebszeitbegrenzung 22 | Todajapiiranguga )
23 | con sensor de ldmpara negra
23 | Mit Schwarzkugelsensor 23 | Musta lambiga anduriga . K K
2% Nombre y direccién del fabricante o de su representante autorizado.
2% Kontaktangaben - Name und Anschrift des Herstellers oder seines 24 | Kontaktandmed - Tootja voi tema volitatud esindaja nimi ja aadress Informacion de contacto
autorisierten Vertreters . -
25 | [jah/ei] 25 | [si/no]
25 | [ja/nein]
FR France France GR EA\GSa Greece HR Hrvatska Croatia
1 | Référence(s) du modéle 1 | Avayvwpiotiké(-d) povtélou: 1 | Identifikacijska(-e) oznaka(-e) modela
2 | Puissance thermique 2 | Oeppki loyig 2 | Toplinska snaga
3 | Pyom = Puissance thermique nominale 3 | Pyom = Ovopaotikn Bep pin ox0g 3 | Pyom = nazivna toplinska snaga
4 | Py, = Puissance thermique minimale (indicative) 4 | Pyin = EXdxtotn Beppukn 0x0¢ (evdeikiki) 4 | Ppin=minimalna toplinska snaga (referentna)
5 | Ppayc = Puissance thermique maximale continue 5 | Praxc = Méyiotn ouvexiic Beppukr oxig 5 | Prayc= maksimalna kontinuirana toplinska snaga
6 | Consommation d'électricité auxiliaire 6 | BonBnuikn kata vahwon nAeKTpL K¢ Evépyelag 6 | Potrosnja pomocne elektricne energije
7 | elpy = Ala puissance thermique nominale 7 | elyax = 0TV ovopaoTIKr} Beppiikij tox0 7 | el =kod nazivne toplinske snage
8 | el =Alapuissance thermique minimale 8 | elyi, =0 ehdyiotn Bep pikn 10x0 8 | el =kod minimalne toplinske snage
9 | elsy=Enmode veille 9 | elsg = 0€ KATAOTAON QVA HOVAG 9 | elsg=ustanju pripravnosti
10 TYPE de Fontrﬁle dela puissance thermique/de la tempé rature de la 10 Eiboc Beppkii oxboc/pubpioTd Beppokpaciac Swyiatiou (va emiheydei 10 | Vrsta izlazne topline/regulacija sobne temperature (odabrati jednu)
piéce (sélectionner un seul type) Jta duvaténta)
A N — N N 11 | jednostupanjska predaja topline i bez requlacije sobne temperature
contrdle de la puissance thermique & un palier, pas de contrdle de la i L . ) ) )
n B} " 11 | povoPabya Beppukr 10y0¢ kat xwpic pubpotr Bep pokpaciag dwpatiou . X -
température de la piéce 12 | dvaili viSe rucna stupnja, bez regulacije sobne temperature
12 | controle a deux ou plusieurs paliers manuels, pas de contréle de a 12 | Sbofimepoottepec yeipokivntec BaBpidec xwpic puBoT 13 | s requlaciiom sobne temperature mehanickim termostatom
température de la piéce Beppokpaciac dwpatiov gulaci) p
13 | contrdle de la température de la pidce avec thermostat mécanique 13 | pe pnyavio Beppootatiko pubuiatr| Beppokpasiac Swyatiou 14 | s elektronickom regulacijom sobne temperature
14 | contrdle électronique de la température de la piece 14 | pe nhektpoviko pubpuoT Beppiokpaciac Swpatiov 15| elektronicka regulacija sobne temperature i dnevni uklopni sat
15 .contrélfz électronique de la température de la piéce et programmateur 15 | ke NAEKTPOVIKD PUBHIOTY} BEpHOKpaTiac SwpaTIoU Kat ypovodiaxam 16 | elektronicka regulacija sobne temperature i tjedni uklopni sat
Journalier NHepag 17 | Druge moguénosti regulacije (moguc odabir vise opcija)
16 | controle de la température de la piéce, avec détecteur de présence : ; , , :
P d P 16 | ¥ n)\a'apovmo puBpioTi Beppiokpasiac Swpatiou kat povodiakdmm 18 | regulacija sobne temperature s prepoznavanjem prisutnosti
17 | Autres options de controle (sélectionner une ou plusieurs options) eBbopddac - -
; - - - - - 19 | regulacija sobne temperature s prepoznavanjem otvorenog prozora
g | PeTyMpaHe Ha TeMNIepaTypaTa B NOMeLIEHIETO C OTKpIBIHE Ha 17 | AMec Suvatotneg poByiong (emrpémovrat moMég emoyéc)
1 40BELIKO NPUCHCTBHE — - - - 20 | smogucno3cu regulacije na daljinu
18 | pubpioTiic Beppiokp SWATiou i€ aVIYVEUT T pouaiag
19 contrdle de la température de la piéce, avec détecteur de fenétre 21 | s prilagodljivim pokretanjem regulacije
ouverte 19 | puBpiotii Beppokpaciac Swpatiou pe aviyveuts avotytol mapadip -
— 22 | sograniAenjem vremena rada
20 | option controle a distance 20 | pe Suvatdmnta puBpong e€ anootdogwg
N - . 23 | osjetnikom s crnom Zaruljom
21 | contrdle adaptatif de I'activation 21 | pe Suvatdmta pubpong €€ amootdogwg -
. i - podaci za kontakt - naziv i adresa proizvodaAa ili ime njegovog
22 | limitation de la durée d'activation 22 | pemeplopiopo Sidpkelag Aerroupyiag 24 ovlastenog predstavnika
23 | capteur a globe noir 23 | pe aloBnpa Beppopétpou pelaviic opaipag 25 | [da/ne]
2% (oordonn-ées de contact - Nom et adresse du fabricant ou de son ” Stogeia emkowwviac: Ovopa/Emwvupia Kat Siedbuvon Tov
mandataire KATaoKEVaaTH) 1} TOU £€0UCLO80TNHEVOU QVTITPOTKTIOU TOU.
25 | [oui/non] 25 | avey




HU Magyarorszag Hungary IL 17w nown  Israel IT Italia Italy
1 | Modellazonositd(k): 1 | (o7)71m nnm 1 | Identificativo del modello
2 | Hételjesitmény 2 | Dinow 2 | Potenza termica
3 | Pyom = Névleges hételjesitmény 3 [Ponm = 'M'nn0IN0Y 3 | Pyom = Potenza termica nominale
4 | Pyin = Minimalis hételjesitmény (indikativ) 4 | Py, = (Twn)n'mamoinnpion 4 | Py, = Potenza termica minima (indicativa)
5 | Praxc=Maximalis folyamatos hételjesitmény 5 | Puxc= 9'¥10IN 079 DIN‘OPN 5 | Praxc=Massima potenza termica continua
6 | Kiegészitd villamosenergia-fogyasztds 6 | noon mwn nony 6 | Consumo ausiliario di energia elettrica
7 | elyax = Anévleges hételjesitményen 7 | el = N'Mminoinnpon 7 | el =Alla potenza termica nominale
8 | elyi, =Aminimélis hételjesitményen 8 |ely, = N2 oin npiom 8 | elyi, = Alla potenza termica minima
9 | elsy =Készenléti izemmddban 9 |elg= nnnnam 9 | elg=1Inmodo stand-by
10 Ateljesitmény, illetve a beltéri hémérséklet szabdlyozasanak tipusa 10 | (10X N2N) 1TNN NIVIA0 MNP/ DIN V79 W A0 10 Tipo di potenza termica/controllo della temperatura ambiente (indicare
(egyet jeldljon meg) una sola opzione)
11 [ 270 M0N0 MPA K77 27 T DN U7
11 | Egyetlen dllds, beltéri hdmérséket-szabalyozas nélkiil 11 | potenza termica a fase unica senza controllo della temperatura ambiente
12 | Y700 MI0ION0 MPA KT DN IX DT DAY Y
Két vagy tobb kézi szabélyozasi dllas, beltéri hémérséklet-szabélyozas 12 | due o pit fasi manuali senza controllo della temperatura ambiente
L 13 | 1700 M09 N0 DY 1N VOOINN
. . 13 | con controllo della temperatura ambiente tramite termostato meccanico
13 | Mechanikus termosztdtos beltéri hdmérséklet-szabdlyozas 14| MI010002 NMNOFX 207 DY K -
N oy 14 | con controllo elettronico della temperatura ambiente
14 | Elektronikus beltéri hdmérséklet-szabalyozds 15| "i¥an"0 029 MIVIN0I NINVFIX N7 DY - - -
. . . 15 con controllo elettronico della temperatura ambiente e temporizzatore
15 | Elektronikus beltéri hmérséklet-szabdlyozés és napszak szerinti 16 | 'wRw W0"0 0179 MINIVALI NINGTTK NV2Y DY giornaliero
16 | Elektronikus beltéri hmérséklet-szabdlyozas és heti szabdlyozds 17| (n2NA A7 NNYOK) ANNK D09 TIMNYOK 16 | @ controllo elettronico della temperatura ambiente e temporizzatore
0 settimanale
17 | Mds szahalyozési lehetdségek (tobbet is megjeldlhet) 18 | 2IN20 AT DY 1TN1 MIOION0 M7
e 17 | Altre opzioni di controllo (€ possibile selezionare pil opzioni)
18 | Beltéri hdmérséklet-szabdlyozas jelenlét-érzékeléssel 19| M9 |70 1T DY 3TN MI019M0 M7 P P puop
! 18 | controllo della temperatura ambiente con rilevamento di presenza
19 | Beltéri hémérséklet-szabélyozas nyitottablak-érzékeléssel 20 | In0 N0"2Y NNYSK DY P P
i 19 | controllo della temperatura ambiente con rilevamento di finestre aperte
20 | Tavszahalyozési lehetdség 21 | 7903 NKNIN 07V DY P P
20 | con opzione di controllo a distanza
21 | Adaptiv bekapcsolasszabalyozds 22 | AT T n7an oY P
" 21 | con controllo di avviamento adattabile
22 | Mikodési ids korlatozsa 23 | miny mn o oy
23 | Feketegomb-érzékeldvel ellitva 24 | 179 NWND XN IX XD N2MDI DY - W7 1019 22 | conlimitazione del tempo di funzionamento
23 | con termometro a globo nero
2% Kapcsolatfelvételi adatok - 25 | K\l g
A gyartd vagy meghatalmazott képviseldjének neve és cime 24 | Contatti — Nome e indirizzo del fabbricante o del suo rappresentate legale.
25 | [igen/nem] 25 | [si/no]
LT Lietuva Lithuania Lv Latvija Latvia MT Malta Malta
1 | Modelio Zymuo (-enys) 1 | Modela identifikators(-i) 1 | Identifikatur(i) tal-mudell
2 | Siluminé galia 2 | Siltumajauda 2 | Potenza termika
3 | Pyom =Vardiné Siluminé galia 3 | Pyom = Nominala siltuma jauda 3 | Pyom = Potenza termika nominali
4 | P =Maziausia Siluminé galia (orientaciné) 4 | Pyin=Minimala siltuma jauda (indikativi) 4 | P,n = Potenza termika minima (valur ta’ referenza)
5 | Prayc = Didziausia nuolatiné Siluminé galia 5 | Praxc=Maksimala nepartraukta siltuma jauda 5 | Prayc = Potenza termika massima kontinwa
6 | Pagalbinés elektros energijos vartojamoji galia 6 | Maksimala nepartraukta siltuma jauda 6 | Konsum tal-elettriku awziljarju
7 | elpa = Esantvardinei Siluminei galiai 7 | elpax = Pie nominalas siltuma jaudas 7 | elya = Fil-potenza termika nominali
8 | ely, = Esant maziausiai Siluminei galiai 8 | ely;, = Pie minimalas siltuma jaudas 8 | el = Fil-potenza termika minima
9 | elsy = Pristabdytaja veiksena 9 | elsg = Gaidstaves rezima 9 | elsg =Fil-modalita Stennija
10 Siluminés galios lygiai/patalpos temperatiros reguliavimas (pasirinkti 10 | Siltuma jaudas/telpas temperatras regulésanas tips (izve léties vienu) 10 | !ttipta"potenza termika/ta’kontroll tat-temperatura ambjentali ek
vieng) K . X N . joghgbok aghzel wafida minn dawn I-ghazliet)
— i N 11 | vienpakapes siltuma jauda bez telpas temperati ras requléanas
11 | Vieno Siluminés galios ygio ir be patalpos temperatdros reg — —— 17 | potenza termika b stadju wiehed u minghaj kontroll tat-temperatura
Dviejy ar daugiau rankiniu bidu nustatomy Siluminés galios lygiy be 12 manuala ?Wpakawlival daudzpakapju sftuma jauda bez telpas ambjentali
12 _ o temperatiras regulésanas
patalpos temperatiiros reguliavimo L . S R
— — - — . N » 12 | 2w stadji jew aktar irregolati 'mod manwali minghajr kontroll
3 Sumechaninio termostatinio patalpos temperatiros reguliavimo 13 | armehanisku termostatu un telpas temperatdras reguléSanu tat-temperatura ambjentali
funkdja 14 | arelektronisku telpas temperatiras regules
— 7 ,, N arelektronisku telpas temperaturas regulesanu 13 | b'kontroll tat-temperatura ambjentali permezz ta’termostat mekkaniku
14 | Suelektroninio patalpos temperatros reguliavimo funkcija - N ~ - .
15 | arelektronisku telpas temperatiras reguléSsanu un diennakts taimeri 14 | bkontroll elettroniku tat-temperatura ambjentali
15 | Elektroninis patalpos temperatros reguli s ir paros laik - N . .
. N - K o 16| ar elektronisku telpas temperatiras reguléSanu un nedzlas taimeri 15 | kontroll elettroniku tat-temperatura ambjentali u kronometru ta’ gurnata
16 | Elektroninis patalpos temperatiiros reg s ir savaités o .
i -~ . 17 | Citivadibas veidi (var zveleties vairakus) 16 | kontroll elettroniku tat-temperatura ambjentali u kronometru ta’ gimgha
17 | Kitos valdymo pasirinktys (galimi keli variantai) N ~ . ~
- — — . 18 | telpas temperatiiras reguléSana ar klatbitnes detektésanu 17 | Ghatliet ofira ta’ kontroll (jistghu jintghazlu diversi ghazliet)
18 | Patalpos temperatiros reguliavimas su Zmoniy buvimo atpazintimi N . N N
- — . — 19 | telpas temperatiras requlésana ar atvérta loga detektésanu 18 | kontroll tat-temperatura ambjentali bidetezzjoni ta' prezenza
19 | Patalpos temperatiiros reguliavimas su atviro lango atpazintimi — -
. . 20 | artalvadibas funkeiju 19 | kontroll tat-temperatura ambjentali b'detezzjoni ta’ tieqa miftuha
20 | Sunuotolinio valdymo pasirinktimi N - -
— - 21 | aradaptivu palaisanas vadibu 20 | bighala ta'kontroll mill-boghod
21 | Suadaptyviuoju Sildymo pradzios momento nustatymu . .
— — - 22 | ardarbibas laika ierobezojumu 21 | bkontrolltabidjien adattabbli
22 | Ribojamo veikimo laiko - - N
23 | arsiltuma starojuma sensoru melnas lodes forma 22 | limitazzjoni tal-hin tat-thaddim
23 | Suspinduliavimo temperatiiros jutikliu (angl. black bulb sensor) - . K
2% Kont: 'macija. RaZotaja vai ta pilnvarota parstavja vards vai 23 | bsensur bibocca sewda
2% Kontaktiniai duomenys — Gamintojo arba jo Ggaliotojo atstovo nosaukums un adrese
pavadinimas ir adresas . 2 Dettalji ta’ kuntatt — L-isem u I-indirizz tal-manifattur jew tar-
25 | [aip/nel 25 | lja/e] rapprezentant awtorizzat tieghu.
25 | [iva/le]

23
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NL Nederland Netherlands PL Polska Poland RO Romaénia Romania
1 | Typeaanduiding(en): 1 | Identyfikator(-y) modelu 1 | Identificatorul de model(e):
2 | Warmteafgifte 2 | Moccieplna 2 | Puterea termica
3 | Pyon = Nominale warmteafgifte 3 | Pyom =Nominalna moc cieplna 3 | Pyon = Puterea termicd nominala
4 | Ppin = Minimale warmteafgifte (indicatief) 4 | Pyin = Minimalna moc cieplna (orientacyjna) 4 | Ppip = Puterea termicd minima (cu titlu indicativ)
5 | Praxc=Maximale continue warmteafgifte 5 | Praxc = Maksymalna stata moc cieplna 5 | Praxc = Puterea termica maxima continud
6 | Aanvullend elektriciteitsverbruik 6 | Zuzycie energii elektrycznej na potrzeby wiasne 6 | Consumul auxiliar de energie electricd
7 | el = Bij nominale warmteafgifte 7 | elya = Przy nominalnej mocy cieplnej 7 | el = La putere termica nominala
8 | ely, = Bij minimale warmteafgifte 8 | ely, = Przy minimalnej mocy cieplnej 8 | ely, = La putere termica minima
9 | elsy=1Instand-bymodus 9 | elsg=Wtrybie czuwania 9 | els=In modul standby
10 | Type warmteafgifte/sturing kamertemperatuur (selecteer één) " Rodzaj mocy cieplnej/regulacja temperatury w pomieszczeniu (nalezy 10 | Tip de putere termica/controlul temperaturii camerei (selectati o variantd)
- . wybradjedng opcje) U o - }
11 | Eentrapswarmteafgifte, geen sturing van de kamertemp 11 | cuosingura treaptd de putere termica si fara controlul temperaturii camerei
. - 11 | jednostopniowa moc cieplna bez regulacji temperatury w pomieszczeniu ; - .
12 Twee of meer handmatig in te stellen trappen, geen sturing van de 12 doua sau mai multe trepte de putere manuale, fara controlul tempera-
kamertemperatuur 12| najmniej dwa reczne stopnie bez requlacji temperatury w turii camerei
K - pomieszczeniu - . - K K
13 | Met mechanische sturing van de kamertemperatuur door thermostaat 13 | cu controlul temperaturii camerei prin intermediul unui termostat mecanic
K K 13 | mechaniczna regulacja temperatury w pomieszczeniu za pomoca termostatu K N K
14 | Met elektronische sturing van de kamertemperatuur 14 | cu control electronic al temperaturii camerei
- - - 14 | elektroniczna regulacja temperatury w pomieszczeniu - N . -
15 | Elektronische sturing van de kamertemperatuur plus dag-tijdschakelaa 15 cu control electronic al temperaturii camerei si cu temporizator cu
X K N elektroniczna requlacja temperatury w pomieszczeniu ze sterownikiem programare zilnica
16 | Elektronische sturing van de kamertemperatuur plus week-tijdschakelaar 15 dobowym
K K K - 16 cu control electronic al temperaturii camerei i cu temporizator cu
17| Andere sturingsopties (meerdere selecties mogelij) 16 elektroniczna regulacja temperatury w pomieszczeniu ze sterownikiem programare saptamanala
i iahei ; tygodniowym
18 | Sturing van de kamertemperatuur, met aanwezigheidsdetectie ¥ y 17 | Alte optiuni de control (se pot selecta mai multe variante)
: : 17 | Inne opcje requlacji (mozna wybrac kilka)
19| Sturing van de kamertemperatuur, met openraamdetectie Poe reguad 4 18 | controlul temperaturii camerei, cu detectarea prezentei
; ieni 18 | regulacja temperatury w pomieszczeniu z wykrywaniem obecnosci
20 | Met de optie van afstandshediening guad P ywe sl 19 | controlul temperaturii camerei, cu detectarea unei ferestre deschise
i i 19 | regulaja temperatury w pomieszczeniu z wykrywaniem otwartego okna
21 | Met adaptieve sturing van de start gulagja temperatury w p! YKy 9 20 | cuoptiune de controlla distant
i inastii 20 | zregulacja na odlegtos¢
22 | Met beperking van de werkingstijd guladq Y 21 | cu demaraj adaptabil
g 21 | zadaptacyjnq regulacja startu
23 | Met black-bulbsensor plecyinareguiata 22 | culimitarea timpului de functionare
_ i i 22 | zograniczeniem czasu prac
2% (ontactgggevens Naam en adres van de fabrikant of van zijn 9 pracy 23 | cusenzor cubulb negru
gemachtigde 23 | zczujnikiem ciepta promieni o B K
- 2% Date de contact — Denumirea si adresa producatorului sau a reprezent-
25 | lja/neen] 2% Dane teleDane kontaktowe — nazwa oraz adres producenta lub jego antului sau autorizat,
upowaznionego przedstawiciela
25 | [da/nu]
25 | [tak/nie]
RU Poccua Russia
1 | Unentuduxrop moenu . N _
SI Slovenija Slovenia SK Slovensko Slovakia
2 | OronuTenbHas MOWHOCTb . .
1 | Identifikacijska oznaka modela(-ov): 1 | Identifikacny (-€) kdd (-y) modelu:
3 | Pyom = HoMuHanbHan Tennosas MowwHoCTb ; .
2 | Izhodna toplotna mo¢ 2 | Tepelny vykon
4 | Ppin = MuHUManbHas Tennosas MOLHOCTb (3asBNeHHaA) . N — .
3 | Pyom = Nazivna izhodna toplotna mo¢ 3 | Pom = Menovity tepelny vykon
5 | Praxc = MakcumanbHas HenpepbiBHas Tennosas MOLLHOCTb . , L . T .
i 4 | P.i»=Minimalnaizhodna toplotna mo¢ (okvirno) 4 | Py =Minimdlny tepelny vykon (orientacne)
6 | JlononHuTenbHoe SHepronotpe6nenme npubopa . “ . T
5 | Praxc = Najvedja trajna izhodna toplotna mo¢ 5 | Payc= Maximdlny priebezny tepelny vykon
7 | elpax = Npv HOMUHaNBHOI TENNOBOI MOLLHOCTH . . . -
6 | Dodatna potreba po elektricni moci 6 | Vlastnd spotreba elektrickej energie
8 | elyi, = Mpv MUHVManbHoi TeNN0BOI MOLLHOCTI . K . K - )
7 | elyax = Prinazivni izhodni toplotni moci 7 | elyya = Pri menovitom tepelnom vykone
9 | elsg =B pexume standby (cnawiem) . - . . i
8 | ely, = Priminimalni izhodni toplotni moci 8 | el = Priminimalnom tepelnom vykone
10 Tun ynpaBnenus o TennoBoii MOLLHOCTY/TeMnepaType Bo3ayxa
(BbIBpATH 4TO-TO 0HO) 9 | elsg =V stanju pripravljenosti 9 | elsg =V pohotovostnom rezime
11 | oaHa cTyneHb MOLLHOCTI, 6e3 KOHTPONA TeMnepaTypbl Bo3ayxa 10 Nacin uravnavanja izhodne toplotne moci/temperature v prostoru 10 | Druh ovlddania tepelného vykonu/izbovej teploty (vyberte jeden)
; - (izberite eno moznost) . . . -
12 | gBe v Gonee cTyneeil MoLLHOCTeH, 6e3 KOHTPONA TeMMepaTypbl BO3AyXa 11 | jednodroviovy tepelny vykon bez ovlddania izbovej teploty
C MEXaHIMECKHM TEDOCTaTON. DaBOTaLIAM 110 TEMIEDaTYDE n 1 enostopenjskim uravnavanjem izhodne toplotne moi, brez uravna- X , . . K
13 p! P gl patyp vanja temperature v prostoru 12 | dve alebo viac manudlnych drovni bez ovlddania izbovej teploty
BO3/IyXa B MIOMeLLeHUM — —
14 | ConeKTPOHHbIN TepMOCTaTOM, paboTaloLLM Mo TemnepaType Bo3ayXa 12 | Zdvemaali vec rocnimi stopnjami, brez uravnavanja temperature v prostoru 13| sovlédanim izbove teploty mechanickym termostatom
B NOMEIlEHMA 13 |2 jjem temperature v prostoru z mehanskim termostatom 14 | s elektronickjm ovladanim izbovej teploty
C37IeKTPOHHBIM TePMOCTATOM, paboTatoLLvm Mo TemnepaType Bo3fyxa T S
15 B NOMeWieH, -+ CyTOuHM Tl 14 | Zelektronskim uravnavanjem temperature v prostoru 15 | elektronické ovladanie izbovej teploty a denny casovac
16 | COMEKTPOHHbIM TEpMOCTaTOM, paBoTaloLLyM o TeMnepaType Bo3ayXa 15 | Zelektronski i D eV prostoru z dnevnim a 16 | elektronické ovladanie izbovej teploty a tyZdenny casovat
B NOMeLLeHIN, + HefleNbHbIV Taiimep S S e
16 | Zelektronskim uravnavanjem temperature v prostoru s tedenskim casovnikom 17| Dalsie moznosti oviddania (moznost viacndsobného vjberu)
17 Npyrue T™ynp ( BbI6OP HECKONMbKIX . - — -
napamerpos) 17 | Druge moznosti uravnavanja (izberete lahko ve¢ moznosti) 18 | ovladanie izbovej teploty s detekciou pritomnosti
18 | ynpasnetvie no TemnepaType BO3/yXa B MOMeLLEHNM, C aTYNKOM JBUKEHNA 18 | Z uravnavanjem temperature v prostoru z zaznavanjem prisotnosti 19 | ovladanie izbovej teploty s detekciou otvoreného okna
19 | YTPABNEHUE N0 TEMNEPATYPE BO3AYXA B NOMELICHIA, ¢ JaTHHKOM 19 | Z uravnavanjem temperature v prostoru z zaznavanjem odprtega okna 20 | smoznostou dialkového ovladania
OTKPbITOr0 OKHa A i
— . ; 21 | sprispdsobivym ovlddanim spustenia
20 | CBO3MOXHOCTbIO AUCTAHLMOHHOTO YNpABAEHNS 20 | Zmoznostjo uravnavanja na daljavo
] o " i " 22 | sobmedzenim Casu prevadzky
21 | cananmushbiM craprom 21 | Sprilagodljivim uravnavanjem zaAetka delovanja
ey . 23 | so snimacom Ciernej Ziarovky
22 | corpaHmuuTenem BpemeHn paBoTl 22 | Zomejitvijocasa delovanja
. Kontaktné tidaje — Nazov a adresa vyrobcu alebo jeho autorizovaného
23 | cAaTunKoM TENNIoBOro U3NyueHNs 23 | Zglobussenzorjem 24 Zistu
pcu
54 | KOHTKTHAA WHQODMALIAA - Ha3BIHUE 1 afepC MPOV3BOAUTENA/ 24 | Kontaktni podatki - Ime in naslov proizvajalca ali njegovega 25 | f@nomiel
NpeACTaBUTeNbCTB pooblai¢enega zastopnika anornie
25 | pa/Her 25 | [da/ne]




PT Portugal Portugal SR Srbija@ Serbia
1 | Identificador(es) de modelo 1 | Identifikaciona(-e) oznaka(-e) modela
2 | Poténcia calorifica 2 | Toplotna snaga
3 | P,,n=Poténcia calorifica nominal 3 | P,m=Nominalna toplotna snaga
4 | Py, =Poténcia calorifica minima (indicativa) 4 | P,,=Minimalna toplotna snaga (referentna)
5 | Pnaxc = POténcia calorifica continua maxima 5 | Pmaxc = Maksimalna kontinuirana toplotna snaga
6 | Consumo de eletricidade auxiliar 6 | Potrosnja pomocne struje
7 | elnax =A poténcia calorifica nominal 7 | el =Pri nominalnoj toplotnoj snazi
8 | el,;, =A poténcia calorifica minima 8 | ely, =Pri minimalnoj toplotnoj snazi
9 | elg=Em estado de vigilia 9 | ely=U rezimu pripravnosti
Tipo de poténcia calorifica/comando da temperatura Vrsta izlazne toplote/regulisanje sobne temperature
10 | interior (selecionar uma opgao) 10 | (odabratijedno)
Poténcia calorifica numa fase tnica, sem comando da Jednostepenska predaja toplote i bez regulisanja
11 | temperatura interior 11 | sobne temperature
Em duas ou mais fases manuais, sem comando da Dva ili vise ruéna stepena, bez regulisanja sobne
12 | temperatura interior 12 | temperature
Com comando da temperatura interior por termdstato Sa regulisanjem sobne temperature mehanickim
13 | mecanico 13 | termostatom
14 | Com comando eletrénico da temperatura interior 14 | Saelektronskim regulisanjem sobne temperature
Com comando eletronico da temperatura interior e Elektronsko regulisanje sobne temperature i dnevni
15 | temporizador diario 15 | uklopni sat
Com comando eletrénico da temperatura interior e Elektronsko regulisanje sobne temperature i nedeljni
16 | temporizador semanal 16 | yklopni sat
17 | Outras opgdes de comando (selecdo miltipla possivel) 17 | Druge moguénosti regulisanja (s mogu¢no3¢u odabira
- - - vise opcija)
Comando da temperatura interior, com detecdo de — -
18 | presenca Regulisanje sobne temperature sa prepoznavanjem
18 | prisutnosti
Comando da temperatura interior, com detecdo de — -
19 | janelas abertas Regulisanje sobne temperature sa prepoznavanjem
19 | otvorenog prozora
20 | Com opgdo de comando a distancia . - -
20 | Sa mogucnoscu dalinskog regulisanja
Com comando de arranque adaptativo - — - —
z i P 21 | Sa prilagodivim pokretanjem regulisanja
22 | Com limitagdo do tempo de funcionamento .
22 | Sa ograni¢enjem vremena rada
23 | Com sensor de corpo negro .
23 | Sasenzorom sa crnom Zaruljom
2% Elementos de contacto: Nome e enderego do - — - .
fabricante ou do seu representante autorizado 24 | Kontakt podaci: Naziv i adresa proizvodata, odnosno
ime njegovom ovlas¢enog predstavnika
25 | [sim/ndo
[ | 25 | [da/ne]

25
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DECLARATION OF CONFORMITY

ADAX AS
(Supplier’s name)

P.o. Box 38, 3061 SVELVIK, NORWAY

(Address)

declare under our sole responsibility that the product(s)

Convector heater series Adax NEO Basic, NP and NL
(Name, type and mode! or series)

is/are in conformity with following Directives/Standards:

LVD (2014/35/EU) EN 60335-1:2012;A11

EN 60335-2-30:2009;A11
EMF EN 62233:2008
EMC (2014/30/EU) EN 55014-1:2006;A1;A2

EN 55014-2:2015
EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013

ECO design directive (2009/125/EC)

Class 1, IP20

C€

This declaration of conformity is issued under the responsibility of:

Svelvik, May 16, 2018
Place and date gﬁ;sue
7~

: J/ég’é*\ //()?i[L
Rogér Dalery”

Direct
(Name and signature of authorized verson)

An. No, 62052



